
https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/  

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA 
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM 

 

CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:  
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380  

 

OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE LA OFICINA:  
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380 

Phone: 209-634-8578  Fax: 209-634-7124 
WEBSITE:  www.shparish.net 

E-MAIL:  sacredheartturlock@gmail.com 
 

SACRED HEART SCHOOL 
Escuela Del Sagrado Corazón  

1225 Cooper Ave.  
Principal: Mrs. Sara Michelena 

Office 209-634-7787  Fax 209-634-0156  
 

SACRED HEART PRE-SCHOOL 
Preescolar Sagrado Corazón 

Director: Mrs. Staci Coelho  209-667-5512 
 

FAITH FORMATION / FORMACIÓN DE LA FE 
Director:  Mrs. Becky Beltran  209-634-5111 

Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez ~ Spanish  
209-634-8432 

PARISH ASSESSMENT & RENEWAL 
 (209) 634-8578  

 

YOUTH MINISTRY 
  Albert Padilla 209-634-8578 

 

PASTORAL COUNCIL EMAIL: 
shpastoralcouncil1301@googlegroups.com  

Sunday/ Domingo / Domingo  
7:00 AM English  
7:30 AM Español  
8:30 AM Português  
10:00 AM  English  
11:45 AM Español  
1:30 PM English  
5:00 PM Español   
6:30 PM English  

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORARIO DE MISAS 
Inside the Church / Dentro de la Iglesia 

Monday– Thursday/ Lunes a Jueves 
Segunda-feira a Quinta-feira 
8:00 AM English 6:00 PM Español 
 

Friday/ Viernes  
Sexta-feira   
8:00 AM English  
3:00 PM Português 
6:00 PM Español 
Saturday/ Sábado / Sabádo  
8:00 AM  English  
5:00 PM  English  
6:30 PM  Español  

Year C 

Divine Mercy Sunday  
  

April 24, 2022 

Clergy 
Fr. J. Patrick Walker, Pastor 

Fr. Hamilton Suarez, Assoc. Pastor 

Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor 

Fr. Delfin Tumaca, Assoc. Pastor 

Sacred 
Heart  

Catholic 
Church 

Our Mission:  

Centered on the Eucharist, we proclaim Christ through  

prayer, participation in the sacraments, and service to others. 

Nuestra Misión:  

Centrados en la Eucaristía, Proclamamos a Cristo en la 

Oración, en la participación de los  sacramentos y  

en el servicio a los demás. 

Nossa Missão:  

Centrados na Eucaristia, proclamamos Cristo através da 
oração, participação nos sacramentos, e serviço aos outros. 

https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/


WEDNESDAY/MIERCOLES April 27th 
8:00 AM †Scottie Stangerbe †Mario and Maria Cardoso 
   Special Ints. Of Victor Gonzalez Jr.  
   Special Ints. Of Susana Silveira   
 

6:00 PM †Jose Alfredo Aguilera Vazquez †Javier Patiño 
  †Antonio Vazquez Lara †Frank Jr. Gallardo 
 

THURSDAY/JUEVES April 28th 
8:00 AM †Les Neumiller †Salvatore Torres  
   Special Ints. Of Adrian Gudino  
   Special Ints. Of Maria Prema de Sousa  
 

6:00 PM Int. Especial de Brisia Lugo y Familia 
 †Norma Susana Garcia †Raquel Vital 
  †Frank Jr. Gallardo  
  

FRIDAY/VIERNES April 29th 
8:00 AM †Daisy Van Assen †Antonio Arnoldo Silveira  
   †Manuel Teixeira †Manuel and Rosa Silveira  
 

3:00 PM  †Esperança  e Tony Gomes Evangelho 
   †Joe Mendes  †Roberto Raposo 
   †Albano, Maria, e Albano M. Da Ponte 
   †Mateus e Filomena Silva e Deolinda Fernandes 
   †João e Eugenia Da Veiga  
   Pelos Membros da N.S. de Fatima Vivos e Falecidos  
 

6:00 PM Int. especial de Angelica y Cristian Ramos 
  Int. especial de la Familia Soltero Garcia 
  †Arturo Ortiz Peña †Frank Jr. Gallardo  
 

 SATURDAY/ SABADO April 30th 
8:00 AM †Jesus and Eva Romero †Joe and Velma Nunes 
   Special Ints. Of Adrian Gudino   

5:00 PM Special Ints. Of Sister Christina Doona 
 †Joey Manrique †Theresa Cannella - Stinson  
6:30 PM Int. especial de José de Jesús Jiménez  
  †Roberto Aguilar †Hermelinda Lizarraga 
  †Rosaura Velez Rodriguez †Ramiro Garcia 
 

SUNDAY MAY 1ST  
7:00   AM MASS FOR THE PEOPLE  
 

7:30   AM Int. Especial de Brisia Lugo y Familia 
    Int. Especial de la Familia Macias Gutierrez 
    Vivos y Difuntos   
    †Maria y Vicente Arroyo †Socorro Alvizar 
 

8:30   AM †João e Noemia Rocha Jr. †Almas do Purgatorio 
    †Maria Conceição e Rogerio Dias   
    †Clemente Machado 
    †Francisco e Isabel Luis e Familiares  
    †John S. Borges e Maria Freitas 
  

10:00 AM †Mary S. Duarte †All Souls in Purgatory 
    †Ana Almanza †Nash Esquer †Richard Lopes 
      

11:45 AM Ints. especiales de Rosana, Luis y Gael Garcia 
     Ints. especiales de las Familias Espinoza y Rios   
     †Adrian Zambrano †Ramon Gonzalez  
     †Maria Vargas †Maria Elenena Jimenez 
     †Gabino Marquez †Leticia Aguilar  
     †Salvodor Aguilar † Juan Manuel Espinoza  
    

1:30   PM †Joe A. Faria †John and João Toste  
    †Tina Mendonca †Maria A. Freitas   
    †Manuel V. Diniz †Antonio & Lourdes Galanho 
 

5:00   PM Int. Especiales de la famimia Torres Alvarez 
    Int. Especiales de Maria Elena Marquez  
    †Luis Enrique Zamora Aguilar  
    †Benjamin Enriquez †Antonia Franco  
 

6:30   PM †Robert and Eileen Nolte †Lisete Fernandes 

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  

rochaemelo28@gmail.com 

115 

Leticia  C. Ocegueda  

leticia.sacredheart@gmail.com 

104 

Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez        

elizabeth.sacredheart@gmail.com 

113 

Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonça 

erma.sacredheart@gmail.com 

100 

Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas  

mariasalas.sacredheart@gmail.com 

101 

Bookkeeper/Facilities: Miss Patty Evans  

patty.sacredheart@gmail.com 

112 

PAR Coordinator:  

sacredheartturlock@gmail.com 

110 

Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop: Mrs. Diana Rodrigues 

(1388 East Ave., Turlock) 

-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  

Back church entrance on Rose Ave.                                     

634-8578 

PARISH DIRECTORY     

How can we help you?     634-8578 

¿Cómo le podemos ayudar?    668-8827 

OUR STAFF Ext: 

Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha  
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Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117 

Ministry of the Sick:  Mrs. Peggy Jenkin  634-8578 

Thrift Shop: Mrs. Diana Rodrigues 

(1388 East Ave., Turlock) 

634-8780 

S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montañez  634-8578 

If you have an emergency after office hours or on the weekends 

please call  664-6005 for a priest. 

Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de 

semana favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote. 

Se tem uma emergência fora de horas ou no fim de semana, por 

favor, ligue para  664-6005 para entrar em contato com um padre. 

MONDAY/LUNES April 25th 
8:00 AM †Mary Nunes  
 Special Ints. Of Victor  Gonzalez Jr.  
 Special Ints. Of Moogie & Jim Rueder   
6:00 PM Int. Esp’l de Marcos y Gustavo Jimenez 
 †Elias Barajas Gonzalez †Frank Jr. Gallardo  
  †Felipe Lopez †Roberto Fuentes 
 

TUESDAY/MARTES April 26th 
8:00 AM †Alfredo Nunes †Anibal and Teodoro Cardoso  
   Special Ints. Of Victor Gonzalez Jr. 
6 :00 PM Int. Especial de Brisia Lugo y Familia  
  †Francisco Cruz Aguilar †Frank Jr. Gallardo 

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSÃO  

Fridays/Viernes / Sexta-feira 7:00-8:00 PM 

Saturdays/Sábados / Sabado-3:00-4:00 PM 

BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS 

Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.  

Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.  



DIFFICULTY, SURVIVAL, AND GLORY 
 In Revelation, John the Evangelist tells us what we can expect as followers of the 
risen Jesus: distress, endurance, and a kingdom. Although we are only eight days into our 
fifty-day Easter feasting, we cannot ignore the distress weighing down our daily lives. Je-
sus’ resurrection does not erase individual suffering, but his glorious triumph over death 
cultivates endurance in our hearts. We remember that Jesus did not spare himself, and we 
ask for the strength to endure as he did. Imitating Christ helps us grow as members of 
God’s royal family. As beloved citizens of the Kingdom of God, we recognize our kinship 
with all people. Peter demonstrates his care for others as he heals multitudes of broken, 
suffering people. In the Gospel, Thomas accepts his own spiritual healing when Jesus helps 
him to believe. In times of difficulty, survival, and glory, we borrow Thomas’ declaration of 
faith: “My Lord and my God!” Copyright © J. S. Paluch Co 

DIFICULDADE, SOBREVIVÊNCIA E GLÓRIA  
Em Apocalipse, João Evangelista nos diz o que podemos esperar como seguidores de 
Jesus ressuscitado: angústia, perseverança e um reino. Embora tenhamos apenas oito 
dias de festa de Páscoa de cinquenta dias, não podemos ignorar a angústia que pesa 
sobre nossas vidas diárias. A ressurreição de Jesus não apaga o sofrimento individual, 
mas seu glorioso triunfo sobre a morte cultiva a perseverança em nossos corações. 
Lembramos que Jesus não se poupou e pedimos forças para suportar como ele. Imitar 
a Cristo nos ajuda a crescer como membros da família real de Deus. Como cidadãos 
amados do Reino de Deus, reconhecemos nosso parentesco com todas as pessoas. 
Pedro demonstra seu cuidado com os outros ao curar multidões de pessoas quebradas 
e sofredoras. No Evangelho, Tomé aceita sua própria cura espiritual quando Jesus o 
ajuda a crer. Em tempos de dificuldade, sobrevivência e glória, tomamos emprestada a 
declaração de fé de Tomé: “Meu Senhor e meu Deus!” Copyright © J. S. Paluch Co.  

DIFICULTAD, SUPERVIVENCIA Y GLORIA 
En el Apocalipsis, el evangelista Juan nos dice lo que podemos esperar como seguidores de 
Jesús resucitado: sufrimiento, perseverancia y un reino. Aunque sólo llevamos ocho días de 
la celebración de nuestra cincuentena pascual, no podemos ignorar la angustia que pesa 
sobre nuestra vida cotidiana. La resurrección de Jesús no borra el sufrimiento propio, pero 
su glorioso triunfo sobre la muerte cultiva la resiliencia en nuestros corazones. Re-
cordamos que Jesús no se escatimó a sí mismo, y pedimos por la fortaleza para resistir co-
mo él. Imitar a Cristo nos ayuda a crecer como miembros de la familia real de Dios. Como 
amados ciudadanos del Reino de dios, reconocemos nuestro parentesco con todas las per-
sonas. Pedro demuestra su preocupación por los demás al curar a las multitudes de per-
sonas rotas y que sufren. En el Evangelio, Tomás acepta su propia curación espiritual cuan-
do Jesús le ayuda a creer. En tiempos de dificultad, supervivencia y gloria, tomemos 
prestada la declaración de fe de Tomás: “¡Señor mío y Dios mío!”copyright © J. S. Paluch Co.  



Sunday Collection /Ofrenda Dominical/ Colecta do domingo 
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2021/2022 fiscal year, we have determined our weekly 
Sunday goal to be $21,490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can reach our goal in 
closing out the fiscal year. Thank you for your generosity. 
Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el año fiscal 2021/2022, hemos determinado que nuestra meta 
semanal del domingo será de  $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donación semanal  
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el año fiscal. Gracias por tu generosidad. 
Para alcançar o  nosso anual orçado do ofertório para o ano fiscal de 2021/2022, determinamos que nossa meta semanal 
de domingo seja de $21,490.00. Pedimos que reconsidere sua doação semanal para que podemos alcançar nossa meta de 
fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade. 

April 10, 2022 
April 10  offertory was:    $19,345.00  
On line Offering was:         $   3447.50 
Total:       $27292.50 
 
Holy Thuday /Jueves Santo/Quinta– Feira Santa $2594.00   
Good Friday –for Holy Land /Viernies Santo– Para Tierra Santa /Sexta Feira Santa- para  a Terra Santa 
$5990.00 

April 17, 2022  
Easter Sunday     $32,632.00 
On line Giving     $2678.50    
Total:       $35,310.5 
St. Vincent De Paul /San Vicente de Paul/São Vicente de Paulo $8805.00 

 

Thank You! 
We wish to thank all of you who are giving during these difficult times. We want our Parish to be here after 
all this is over, our expenses continue to grow.  
We are live-streaming masses and offering them on Facebook to keep our faith and love for Jesus Christ grow-
ing and  
to strengthen us. If you can spare a Sunday donation to our Church you may do so in four different ways: 
1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)  
2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301 

Cooper Ave. 
3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock) 
 
We would be most grateful for your support. 

 

¡Gracias! 
Queremos agradecer a todos los que siguen dando sus donaciones durante estos tiempos difíciles. Queremos 
que nuestra parroquia esté aquí después de que todo esto pase, porque nuestros gastos continúan creciendo. 
Estamos transmitiendo Misas en vivo en Facebook para que nuestra fe y amor por Jesucristo sigan creciendo 
y fortaleciéndonos. Si puede dar una donación dominical a nuestra Iglesia, lo puede     hacer de cuatro mane-
ras diferentes: 
1. Regístrese para dar donaciones en línea visitando nuestro sitio web 

(www.shparish.net) 
2. Simplemente deje su donación en el buzón de correo de la oficina, ubicado a la derecha 

de la entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave. 
3. Envíe su donación  por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380 
4. Haga una donación con Venmo (SHCTurlock) 
Les agradecemos por su apoyo. 



Special request to enhance  our 50th Anniversary slide presentation…. 
Feel free to share any memories or photos you may have from the last 
fifty years of you and your families that took place in our Parish. Please 
bring them to the Parish office so we can scan them or you may email 
them to sacredheartturlock@gmail.com 
Thank  you 
 
 Pedido especial para aprimorar nossa apresentação de slides do 
50º aniversário…. 
Se tem algumas memórias ou fotos de suas famílias da nossa 
paróquia dos últimos cinquenta anos por favor, traga-os para o 
escritório da Paróquia para que possamos igitalizá-los ou pode 
enviá-los por e-mail para Sacredheartturlock@gmail.com 
Obrigado. 
 
Petición especial para mejorar nuestra presentación de proyecciones 
del 50 Aniversario… 
Siéntase libre de compartir cualquier recuerdo o fotografía que pueda 
tener de los últimos cincuenta años de usted y sus familias que tuvie-
ron lugar en nuestra Parroquia. Tráigalos a la oficina parroquial para 
que podamos escanearlos o puede enviarlos por correo electrónico a 
sacredheartturlock@gmail.com Gracias 

mailto:sacredheartturlock@gmail.com
mailto:Sacredheartturlock@gmail.com


FIRST SATURDAY  
DEVOTION 

TO THE IMMACULATE  
HEART OF MARY 

Saturday, April 7th 6:45 AM 
Sacred Heart Church  
Adoration of the Holy  

Eucharist, Holy Rosary and Act of 
Consecration. To the Immaculate 

Heart of Mary  
Benediction Holy Mass at 8:00AM Thank You      Gracias      Obrigado 

We wish to thank all those who have already given to this year’s 
Bishop Ministry Appeal. We are still short of making our assigned 
goal to the Diocese. We kindly ask that you please continue to 
make payments on your pledged amount. It’s still not too late to 
make a onetime donation to the Appeal. These much needed funds 
help our Diocese continue to support the education of our Semi-
narians (including three young men from our Turlock communi-
ty), educating our catechists, providing support for priests’ re-
treats, and many other programs and diocesan ministries. You may 
send your donation directly to the Diocese or drop it off in the 
Parish office. Thank you.   
 
Deseamos agradecer a todos aquellos que ya han contribuido a la 
Campaña del Ministerio del Obispo de este año. Todavía estamos 
cortos en lograr nuestra meta asignada por la Diócesis. Le pedi-
mos amablemente que continúe pagando la cantidad que prometió. 
Todavía puede hacer una donación a la Campaña. Estos fondos 
son muy necesarios ya que ayudan a nuestra Diócesis a continuar 
apoyando la educación de nuestros seminaristas (incluidos tres 
jóvenes de nuestra comunidad de Turlock), ayuda a la formación 
de  nuestros catequistas, brinda apoyo para los sacerdotes jubila-
dos y muchos otros programas y ministerios diocesanos. Puede 
enviar su donación directamente a la Diócesis o dejarla en la ofici-
na parroquial. Gracias. 

 
Queremos agradecer a todos aqueles que já deram para o Apelo 
para o Ministério do Bispo este ano. Ainda não cumprimos  nosso 
objetivo designado à Diocese. Pedimos gentilmente que contin-
uem a fazer pagamentos do valor prometido. Ainda não é tarde 
para fazer um donativo única para este programa. Esses fundos tão 
necessários ajudam nossa Diocese a continuar a apoiar a educação 
de nossos seminaristas (incluindo três jovens de nossa comunidade 
de Turlock), educando nossas catequistas, fornecendo apoio para 
retiros para padres e muitos outros programas e ministérios dioce-
sanos. Podem enviar seu donativo diretamente para a Diocese ou 
deixá-lo no escritório da Paróquia. Obrigado.  

 Bishop’s  
Ministry  

Appeal 2022 
Solicitud  

Ministerial del 
Obispo 2022 
Apelo para o  
Ministério do 

Bispo 2022 
 

$20,000 

$60,722.00 
Thank you for your Support. 

Gracias por su apoyo. 
Muito obrigado pelo vosso apoio. 

Parish Goal: 
Meta de la Parroquia: 

Meta da Paróquia: 
$148,029.00 

$100,000 

$60,000 

$40,000 

$80,000 

$120,000 

$160,000 

$140,000 

Hora Santa, Devocion del       
Primer Sábado del Mes  

Sábado 7 de Mayo 
Acompáñenos el primer  

sábado del mes a adorar al  
Santísimo Sacramento  

después de la misa de 6:30 PM. Se 
les invita a todos por una hora , para 
pedir por las necesidades de todo el 
mundo, de 9:00 PM a 5:00 AM des-

pués de la hora Santa.  



BENFEITORES DA HORA CATÓLICA  
Semana de 24 de Abril a 30 de Abril  

P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381 

Manuel Alberto  Turlock 
Terezinha Silva  Atwater 
Jorge e Maria Costa Gustine 
Anonimo  Half Moon Bay 
Michael e Maria Sousa El Nido 

Maria Bettencourt  Keyes 
Jose e Locadia Dias  Manteca 
Maria Gomes Dairy  Delhi 
Armelim e Madalena Sousa Turlock 

Apostolado De la Cruz del Sagrado Corazón les hace una cordial invitación a la  

NOVENA A LA SANTA CRUZ  

Inicio: 25 de abril hasta 3 de mayo  

Horario 5:30 PM 

En la Parroquia del Sagrado Corazón  

1200 Lyons Ave., Turlock, CA 95380 

SANTA MISA 6:00 PM  

 

Reflexión de la espiritualidad de la Cruz  

con la Hermana Laura Linares Romero  

26 de abril a las 6:30 pm después de la Santa Misa 

LES INVITAMOS A CONOCER LA  

ESPIRITUALIDAD DE LA CRUZ  

PARA MAS INFORMACIÓN  

LLAMAR A PRAXEDES (209) 277-0481 
 

 

 

 

 

 

Beata Concepción Cabrera  

Laica, Mística y Apóstol  



 

April 25 

April is designated as National Child Abuse Prevention Month. Throughout the year, but especially in 

the month of April, all are asked to increase awareness, to educate ourselves and our community, 

and to seek healing for those who have been impacted by abuse. Did you know . . . Hope is rising. 

Throughout scripture there is evidence that we are called to be ambassadors of hope and healing. 

Children of abuse, victims of crimes, their families and loved ones need to know that their voices are 

heard. Each of us has a unique ability to support individuals who are hurting, to promote healthy   

relationships and to build communities that are safe from those who may want to do harm. How has 

God called you to be an ambassador of hope and healing? 

 

25 de abril 

Abril está designado como el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil. Durante todo el año, 

pero especialmente en el mes de abril, se les pide a todos que tengamos más conciencia, que nos 

informemos y eduquemos a nuestra comunidad, y que busquemos la sanación de aquellos que han 

sido afectados por el abuso. Sabías que. . . La esperanza surge. A lo largo de las Escrituras hay         

evidencia de que estamos llamados a ser embajadores de esperanza y sanación. Los niños de abuso, 

las víctimas de delitos, sus familias y seres queridos necesitan saber que sus voces son escuchadas. 

Cada uno de nosotros tiene una capacidad única para apoyar a las personas que están sufriendo,   

para promover relaciones saludables y para construir comunidades que estén a salvo de los que 

quieren hacerles daño. ¿Cómo te ha llamado Dios a ser un embajador de la esperanza y la sanación? 

 

25 de abril  

Abril é designado como o Mês Nacional de Prevenção ao Abuso Infantil. Ao longo do ano, mas        
especialmente no mês de abril, todos são convidados a aumentar a conscientização, educar a nós 
mesmos e nossa comunidade e buscar a cura para aqueles que foram afetados pelo abuso. Você    
sabe . . . Que a esperança está aumentando. Em todas as escrituras há evidências de que somos 
chamados a ser embaixadores da esperança e da cura. Crianças de abuso, vítimas de crimes, suas 
famílias e entes queridos precisam saber que suas vozes são ouvidas. Cada um de nós tem uma      
capacidade única de apoiar indivíduos que estão sofrendo, promover relacionamentos saudáveis e 
construir comunidades seguras daqueles que podem querer causar danos. Como Deus é que o 
chamou para ser um embaixador de esperança e cura?  



WEDDING BANNS /AMONESTACIONES  
List of couples who will unite in  

matrimony in our parish.  
Lista de parejas que van a contraer matrimonio en los 

próximos meses aquí o en México.  

 Jose Guadalupe Gonzalez  and Gabriela Valladolid  

Jesus Ramirez and Yvette Torres  

Mauricio Espinoza and Angeles Chavez 

Noe Salazar Gonzalez and Melissa Vazquez 

 Daniel Hernandez and Melinda Gonzalez 

Gina Tonarelli and Derek Louis  

Jose Magana Lopez and Rosa Maria Guadalupe Bonilla Ortiz 

Roberto Gil and Elizabeth Aguiniga  

 Jerry Cervantes and  Ivet Mendoza 

The Ministry of the Sick is seeking more volunteers 
for visiting those who are homebound and in Care 
Facilities. Please call the Parish Office at 634-8578 

for more information.  

 

Called to Serve 

 

Please consider sharing your talent as a Lector or Eucharistic Minister at Sacred Heart 

Church. There will be a training for Eucharistic Ministers on Tuesday, April 19th at 7:00 PM. 

The training is less than two hours. If interested please call Sacred Heart Church at (209) 634-

8578 or Elda Medeiros at (209) 485-1465. 

 

 

You are invited to become an Altar Server and share your talents with 

our community. If you have received your First Communion, prayerful-

ly consider becoming an Altar Server. A six week training session will 

begin on Tuesday, April 26th    from 4:00 to 5:00 in the church. Please 

call Sacred Heart Church to sign up for the training. (209) 634-8578 



Our Lady of Fatima Society is offering scholarships to High School and College 

Students.  Applications are available in the Sacred Heart Church office and parish 

website.   Deadline date is April 29, 2022.  For information, please contact Mary 

Lima, Secretary (209) 632-4467. 

A Sociedade Nossa Senhora de Fátima  está ofercer bolsas de estudos aos 

estudantes do Ensino Secundário e Universitário.  As  bolsas de estude estão 

disponíveis no sitio da Paróquia Do Sagrado Coração e no escritório.   O limite da 

data  é até 29 de Abril de 2022.  Para mais informações contacte, Mary Lima, 

Secretária da Sociedade Nossa Senhora de Fátima, (209) 632-4467. 

Oremos por todos los enfermos del hospital, por todos los ancianitos de los asilo y por todos afectados por el COVID 19 . 
Oremos especialmente por aqueles no hospital esta semana e por aqueles que estão em casa. Todos aqueles afetados por COVID 19. 

Agnes Land 
Albert Garcia 
Alberta Garcia 
Angel Tejeda 
Arturo Romero Sr. 
Belinda Piña 
Bernardo Gamino Moreno  
Cirenia Garcia 
Cisco Angeles 
Curtis Rangel 
Elizabeth Aguilar 
George Gonzalez 
Gilberto Emanuel Gomez 
Guillermo Arturo Lopez 

Ida Ortega 
Jonathon Teymourazof 
Jorge Gonzalez 
Jose Garcia Paniagua 
Joshua Newman 
Jason Pineda 
Jeff Faust 
Juan Garcia 
Ken Whitehill 
Lewis Gonzalez 
Lois Fialho 
Magnolia Inez Cardenas 
Marlen Azevedo 
Nelda Mendonça 

Ophelia Rangel 
Osvaldo Ibarra, Jr. 
Randal Gerard Montenegro 
Realynn Blair 
Rita Yonan 
Rob Cantrell 
Robert A. France 
Robert J. France 
Roberta Mendoza 
Rosa Blanco 
Roy Buckner 
Sheila Ramirez 
Taylor Holt 
Victoria Escobar 

Violet Kenney 

APRIL 27th- The dangers of the occult w/ 
Deacon Edwin Santiago 
 
May 4th- Holy Hour with Father Delfin,  
Featuring ARMEE MINISTRIES 
 
May 11th- Pizza, games, and fun 
 
May 15th- Celebrating 50 years that our 
Church was rebuilt! It was dedicated in May 
1972. Join us for a Community Mass at 
10:00am. A free chicken barbecue lunch will 
be served following the mass until 3:00pm 
with entertainment until 4:30pm. Our youth 
group has been asked to help out! Hope to 
see you all there on that day! 
 
May 18th- Dating and morality w/ Sister Az-
ucena from the Diocese of Stockton, also giv-
ing her testimony 
 
May 25th- Bullying w/ Deacon Stephen 
Valgos 



Únete a nosotros en oración por las inten-
ciones que nos son confiadas por el Papa 
Francisco. En el mes de abril del 2022, nos 
uniremos al Santo Padre en la oración por:  
 

Por el personal sanitario- 
Recemos para que el compromiso 
del personal sanitario de atender a 
los enfermos y a los ancianos, es-
pecialmente en los países más po-
bres, sea apoyado por los gobier-
nos y las comunidades locales. 
 
 

Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda 
mi jornada, mis oraciones, pensamien-
tos, afectos y deseos, palabras, obras, 
alegrías y sufrimientos, en unión con 
el Corazón de tu Hijo Jesucristo que 
sigue ofreciéndose a Ti en la  
Eucaristía para la salvación del  
mundo. Que el Espíritu Santo, que 
guio a Jesús, sea mi guía y mi fuerza 
en este día para que pueda ser testigo 
de tu amor. Con María, la madre del 
Señor y de la Iglesia, pido especial-
mente por las intenciones del Papa y 
de nuestros obispos para este mes. 
Amen 
La Oración de Ofrecimiento diario 
del Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que  
ofrezcamos de veras nuestras personas 
y obras, en unión con El, por la  
redención del  mundo, Señor mío, y 
Dios mío Jesucristo: Por el Corazón 
Inmaculado de María me consagro a 
Tu Corazón, y me ofrezco Contigo al 
Padre en Tu  santo sacrificio del altar, 
con mi oración y mi trabajo, y para que 
venga a nosotros Tu Reino. Te pido en 
especial: por el Papa y sus intenciones, 
por nuestro Obispo y sus intenciones, 
por nuestro Párroco y sus intenciones. 

Join us in prayer for the intentions     
entrusted to us by Pope Francis. For 
April 2022, we will join the Holy  
Father in prayer for:  
 

 

For health care workers- 

We pray for health care workers 

who serve the sick and the elderly, 

especially in the poorest countries; 

may they be adequately supported 

by governments and local commu-

nities. 

 
 

Offering Prayer 
God, our Father, I offer You my day. 
I offer You my prayers, thoughts, 
words, actions, joys, and sufferings 
in union with Your Son Jesus’ Heart, 
who continues to offer Himself in the 
Eucharist for the salvation of the 
world. May the Holy Spirit, who guid-
ed Jesus, be my guide and my strength 
today so that I may witness to Your 
love. With Mary, the mother of our 
Lord and of the Church, I pray espe-
cially for this month’s intentions as 
proposed by the Holy Father. Amen 
 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate Heart 
of Mary, I offer You my prayers, 
works, joys, and sufferings of this day 
in union with the Holy Sacrifice of the 
Mass throughout the world. I offer 
them for all the intentions of Your 
Sacred Heart: the salvation of souls, 
reparation for sin, and the reunion of 
all Christians. I offer them for the in-
tentions of our bishops and of all 
Apostles of Prayer, and in particular 
for those recommended by our Holy 

Father this month. 

Junta-se a nós, em oração pelas intençõs 
que nos foi confiada pelo Papa 
Francisco. Para Abril de 2022, junte-se a 
o Santo Papa em oração para:  
 

Pelos profissionais de saúde- 
Rezemos para que o 
compromisso dos profissionais de 
saúde na assistência às pessoas 
doentes e aos idosos, sobretudo 
nos países pobres, seja apoiado 
pelos governos e pelas 
comunidades locais. 
 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, meu Pai, ofereço-Te todo o meu 
dia, as minhas orações, os meus 
pensamentos, sentimentos e desejos, 
as minhas palavras e obras, as minhas 
alegrias e os meus sofrimentos, em 
união com o Coração do teu Filho 
Jesus Cristo, que continuamente se 
oferece na Eucaristia para a salvação 
do mundo. Que o Espírito Santo, que 
guiou Jesus, seja o meu guia e a 
minha força neste dia, para que eu 
seja testemunha do teu amor. 
Com Maria, a mãe do Senhor e da 
Igreja, peço especialmente pelas 
intenções do Papa para este mês. 
Amen 
 

Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu oferecer-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, e a reunião de todos os 
Cristãos. Eu oferecê-los para as 
intenções dos nossos Bispos e de todos 
os Apóstolos de Oração, e em particular 
para aquelas recomendadas pelo Santo 
Padre, este mês. 

Saint Michael Prayer 
St. Archangel, defend us in battle. 

Be our protection against the    
wickedness and snares of the devil; May God 
rebuke him, we humbly pray; And do thou, O 
Prince of the Heavenly Host, by the power of 
God, thrust into hell Satan and all evil spirits 
who wander through the world for the ruin of 

souls. Amen."    

Oración a San Miguel Arcángel,  
defiéndenos en la batalla. Sé nuestro amparo 

contra las perversidad y asechanzas del         
demonio. Reprímale Dios, pedimos suplicantes, 

y tu príncipe de la milicia celestial 
arroja al infierno con el divino poder a Satanás 

y a los otros espíritus malignos que andan    
dispersos por el mundo para la perdición de las 

almas. Amén. 


